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AnHomayua: Ma3kyp Makojanga “O0MJIMK” KOHLENTHHUHT Y30€K, pyc Xamja
WHIJIN3 MAJIaHUATH BaKWIUIAPUHUHT OOWIMKKa HUcOaTaH MyHocabatu, OaéH
KWIMHTaH (GUKPIApUHUHT W(OoJaTaHHUIINA MaKoJIap MUCOIHNIA KYPUO YHKUIIIH.

Kaaut cy3aap: xonuenr, 00HIMK, MaKoJI, MaJTaHUSAT

Annomayun: B JJaHHOM CTaTb€ HA IIPUMEPE TOCIOBUL PACCMOTPEHO
OTHOUIEHUE TMPEACTABUTENEH Yy30€KCKOW, PYCCKOM U aHIJIUHUCKOM KYyJIbTyp K
O0raTCTBY, U X BBIPAKEHHBIX MHEHHUM O TIOHSITHH «0OTaTCTBOY.

Knroueevie cnosa: xonuent, 00rarcTBo, NOCIOBULIA, KYJIbTYypa.

Annotation: this article discusses the concept “wealth” in three different
cultures such as Uzbek, Russian and English comparing it in proverbs.

Key words: concept, wealth, proverb, culture.

Konnent yHuBepcanm TtaOuatra sra MeHTal Ty3wimMa Oynub, y Typiu
TapkuOJaru Ba KYpPUHMILJArd OWIMMIIAp KBaHTU €KUM yMyMIIAIIMACHIIUP.
KoHuentnap MHCOH OHIHMJa IIAK/UIAHAJAWIaH TYpPJd KAaTErOPUsUIAPHUHT ACOCHUHU
TAIIKWI KWJIaad, yap yu4yH TasHY HyKTa Oyiau0 xu3Mar Kunagu. Maskyp Makosaaa

y30€K, pyc Xamjia MHIJIN3 MaJaHUATHIArd MaBxXkya “‘OOWIMK’ KOHIENTUTa OYyJraH
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MUWJUIATHUHT MyHOca0aTu, TaxpuOa Ba (QUKp-Myloxazajapyd TypJid TU3UMIA
TUJIapard MakoJuiap EpaamMuia TaxXJIui KUIHHUO, MUCOJITIap KEATHPUIIAIH.
“bolNKMK” KOHLIEITH Ky MaHOaIapAa SXIIUIUK TUMCOJU cudaTuia Kapaiai,
SHHUKU MOJJIMN XaMJla MabHAaBUW KUXATIaH XaMm cudatianu®, mMoaauii OOuK,
MabHaBHA OOWIMK Kabw cy3 OWpukManapja Ky/UTaHWIagud. YOy KOHIENT Y30eK,
pyC Ba HHIVIM3 MaJaHUATHIA XaM MaBxyA OYnuO, yjmapHU MakoJulap MHUCOIHA
KypuO umkamui. Jlekud “OOMIMK” KOHUENTH PyC MaJaHUATHAA KYN MHUCOJUIap]a
canbuii MmabHO ( canbuii koHHaTuIMs) Kamd sragu. B.W./lans y3ununr «llocnoBuiisl
Y TIOTOBOPKHM PYCCKOTO HApoJ1a» HOMIIM pucojacuaa yildy MUCOJUIAPHU KENTUPAIU:
boeamcemeom yma ne xynuwwn [2, ¢.33], 6ocamcmeo — epsze, ym — 3010mo [2, ¢.33],
boeamulll Ha OeHbea, a 6eoHvlll Ha evidymku [2, ¢.33]. KenTupuiran MUcCOJIapHU
TaxJIUJ KWJlaauraH OyJicak, MucoJuiapjard “OOMJIMK” WHCOHHUHT aKJI-3aKOBaTHIaH
KEMMHIU YpUHJIapaard TyLIyHYanap KaTopura KUPUTWIMOKAA, S’bHU OOIIMK JIOM,
KUp, OOWIMKHHUHT aKJ-3aKOBaTHU COTHUO onu0 OynMaiiiuraH Kydra SMaciIUTUHU
kypcatwirad. [llynaail pyc Makosuiap O0opku, yiapaa OOMIMK OaXTCU3JIUK TUMCOJIU
cudaruga raBaalaHaad, sSbHU OOW WMHCOHHM XaMuIlla KacaJUTMKIIap Ba
OMAJICU3JIUKIap KyBUO IOpaau KaOu TynryH4anap kaco ataau. Mucon yuyH, 6ozam —
oa Kpus, beden — Oa npsam [6, c.24] ; 6oeamcmeo Oa Kaneuecmeo — Mo Jice
yboocecmso [6, ¢.25]; boeamcmeo u cnoxolicmeo pedko dxcugym emecme [6, ¢.25].
bynnan Tamkapu pyc Makoiuiapuaa OOWJIMKKAa AWMHUI TOMOHAAH XaM Kapajuo,
KaxaHHaMTa KAPyBYHM Towida MHCOHJIAp- OoWap, YyHKH yiap Kajaou Hyk, Oemexp
WHCOHJMIAp cudaTuaa WHCOH OHTruja TaBAaiaHaau. MacanaH, 6ozcamomy Oyuia
Oeutegne epouia |2, ¢.32]; boeamomy u 6 nexae xopowio |2, ¢.33]; 6oecamomy u uepm
pebenxa kauaem [2, c¢.33]; 6boeam, 0a ne bozy 6pam [2, c.32] borarctBo oT cMepTu
He u30aBuT [2, ¢.32] (6) ; ¢ boeamcmeom 6 pail He soiidews [2, c.32]; 6 boecamcmee
cblmo 6proxo, 2onoona oyuwa [2, ¢.33]; 6oeamvim 6 paii ne g30tidews [1]. Pyc Tunuaa
HIyHAal Makoyiap ydpalauku, OOWIMK Oop »Xoijga JOUM FaMm-Fycca Oop, SBHH
OOMIIMK  ¥3U xamuia OaxTcU3iIuK cabadbuucuaup. Mucosutapra Mypoxaat

KWJIQTUTaH OYJIcak, 002amcmeo poiicoaemcs 8 Ir00CKux ciesax u eope [2, ¢.32]; pyc
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MakoJlapaa Ooinuk Oy OaXWIIJTMK, XacCCHUCAMK OwmiaaH yamOapyac OOFIMKIUD,
boeamultl ckopee yoasumcs, 4em ¢ 00opom paccmarnemces [2, ¢.34]; boeamozo 3umotl
cHe2y He Odonpocuubcs [2, ¢.34]; 6boeamcmeo u ckynocms nepaszayumwvl [6, c.25];
boeamomy dHcanv xopabns, a beonomy — xowens [2, ¢.33]. bab3u pyc makoiapuma
OOUIMK TYITyHYACH XaKWJa CaIOMii MabHO MAaBXKY/UIUTHMHH TYBOXH OYliamMu3, SbHU
OOWNMK OWJaH MYCTIIMK KaOW WKKU XWI TyLIyHYajlap OuUp HyKTaja KEeCHILIMAaWIu:
bocamomy Hu npasovl, HU OpyHcObL He 3Hasamb [6, ¢.24]; bocamcmeo 00ObIMbL — U
bpamcmeo 3abvimo [6, ¢.24]; 6 boecamcmee e uwu opamcmea [2, c.32]; 6oratbri
oeqHomy He Opar [2, c.32]. Ky#maa kentupwiaguraH Makoj 3ca, © OOHIuK”
KOHIICTITUHU, WHCOH Y3WHU YHJIaH OJIMO KOYHII KEPAKIUTHHU KYpCcaTyBUd TYIIyHYa
cudaruna kypcatubd 0epaau: He scunu 6oeamo, Hewe2o u Hayunams [2, c.34]; ©HTIU3
MaJaHUATHIA XaM OOIMIMK TYIIyHYacu XaMm cajlOuMil xam WKoOuil MabHOJIap Kach
aTanu: a rich man’s joke is always funny.(tap. OOMHUHT Xa3Wulapu JTOUM
kynrununup|1,c.11,]; very man has his price. (Tap. Xap KUMHUHT ¥3 0axocu 60p); He
who pays the piper, calls the tune. (Tap.Ky¥ Tanaiauran Tyiaaiau); money makes the
mare go.(myn 0yIica yaHTayga mypsa); money opens all doors.(Tap. myn xaMma 311UK
(xynd) vu ouaam); one law for the rich, and another for the poor. (tap. 6oinap yuyH
Oup KOHYH, KamOarasiap yuyH OollKka KOHYH); a golden key opens every door (onTun
KaIAT XaMMma DJIIMKHU odYaau). MHrmm3 Ttunupa myHmad Makoiiap OOpKH,
OOUNMKHUHT UYKuru- 0y émoH. lllyHaail kuuuk Oup Xyrnocara KeJHIl MyMKHHKH,
WHIJIA3 MAQJaHUATHAA OOMIIMK MIyHAAW MyXUM pojib YHHAWIuKH, Xa€Tnard Kaapiiv
TyLIyHYaJapHU 4eTra cypud Kyhumra onu0 kenaau. OUKpUMU3HHM acociall y4yH
KyWHaaru MHcoJlapra MypoxaaT Kwicak, a light purse makes a heavy heart.
(Tap.eHrHII XaMEH rOopakka orup Ootap); bare walls make giddy housewives. (Tap.
SUTAHFOY JICBOPJIap YH OeKajlapuHu aKkjaH o3aupap); empty stalls make biting horses
(Tap. 6y oTxoHanIapaa oTiap KyTypap). KelinHru uHrin3 makosiapaa OOk Ky,
MHCOH Ooilnk OunaH maHcad, amanra sra OynuO, xamMma MyaMMOJApHHU Xamja
KUMMHYUIUKIIAPHU OYMII KyJIpaTura 3ra 0yiaran 00 MHCOH cudaTuaa raBiajiaHajiu:

money is a power. (Tap. Iyl KyJpatin); a thief passes for a gentleman when stealing
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has made him rich. (tap.yrpu 0o#t 6yica, acin3onara ainanaau.); beggars cannot be
choosers. (tap. xamOarajuiap TaHJaml XyKyKHTa SMac); WHIIW3 THIWAA OOWUIHK
canOuii TyuryH4yacuHu HUGOJATIOBYM MaKOJUIap KYI SMac, JICKMH ylap MaBXy.
boinuk émonnukaup kabu TyHIyHYaHH OepyBUM MaKOJUIApHU KYpUO YHKCAK, money
is the root of evil (tap. myl €MOHJIUKHUHT winu3n); gold is but muck (tap. 6axT
nyiga sMmac); poverty breeds strife (KalllIOKJIMK YpyII-)KaHXKaJHU KEITUPAIN);
wealth like want ruins many (map.6ounux >sxmuéxc cugamuoa Kyn4uiukHu
Kakwiamaou), a great fortune is a great slavery (Tap. ynkaH/kaTTa OOWIMK KaTTa
KYJUIUK); a great dowry is a bed full of brambles (Tap.kaTTa/KyII cell TUKAH Tyja ETOK
kaOunup). Ilyn, Ooilnuk, AaBiaaT MaBXyIJIUurd 0axT, Myxa0OaT Ba COFJIMKHHHI HVK
Oynmummura cababum kabu TylmryHYaJapHU HU(OJATOBUYM HMHIIU3 MAKOJUIAPHU XaM
KYpuO uukcak: when poverty comes in the door love flies out at the window (Tap.
KAIIIIOKJINK SIIMKIaH KUpCa, CEBrU Jepa3ajaH y4uO 4ukub ketaau; much gold,
much care (Tap. 0OIIMK KaH4ya Kym Oyica, mIyHYa Kynm MachbynusaT Oynaau;, when
riches increase, the body decreases.(Tap. 00MNIMK KynaWran capu, TaHa KUCKapaiu.
Nurmu3 xamaa pyc MaJaHUSTAHUHT OOWIMK TYyIIyHUacura HucOaTaH yMyMUn
KUXATH IIyHAAaH HWOOpAaTKH, Xap WKKajda MaJaHuAaT BaKWIapyw HOMOJIHHA
OOMJIMKHUHT KuMMaTu Oananapokaup. Mucon yuyH, a good name is better than
riches (pyc Tunumarua tapkumazaa: no0poe ums Jydiie Oorarcta)(y30.Tap. sSXId
HOM Oomnuknan adzanaup); he is rich enough who has true friends (pyc Tap.oorar
TOT y KOTO €CTh BEpPHBIC APY3bs; ¥30.Tap. KUM 00U, XaKUKUIA AYCTIApH KyTl OOHIUD;
wit is better than wealth. (pyc Tap.3J0pOBhE BakHEe OOTraTCTBa; ¥30.Tap. COFJIMK
TyMaH OOWNUK); wealth is nothing without health (pyc Tap. 60rarcTBO HUYTO O€3
3I0pPOBbs; ¥30.Tap.,00MIMK COFMKHUHT OJAUAA Kaapcusaup); better be born lucky
than rich.(pyc Tap.nydilie poauThCs yAA4IMBBIM, YeM OorathiM;y30.Tap. 0o OViIuo
TYFWITAHIaH Kypa, omMaiuu OYynuod Tyrwiran adsan). Kynm uHrnmms wmaxoiapuia
OOMTMKKA STAIMK MACHYJIHMSITHU XaM IOKIaian, Oy kabu TylryHYa pyc MakoJuiapaa
nespid yuypamaiau. VHrou3 MajnaHuarura Kypa, MHCOHHUHT IMynud Oyiica, MyJHU

TYFpH cap( KWIMIIHU XaM OUnui kepak. Mucon yuyH, riches abuse them who know
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not how to use them. (pyc Tap. 60raTcTBO 3JI0yHOTPEOJISIET TEMH, KTO HE 3HAET, Kak
€ro HCHOJb30BaTh; y30.Tap: OOWIMKHH TYFpU TAaKCWJIAM OJIMalIMraH WHCOHJIApHU
0ok y¥3 Makcanunaa ynapaaH doigananaaun); rich in Gold, rich in care. (pyc.
Tap.60raTCTBO B 30J10T€, OOTaTCTBO B 3a00Te; ¥30.Tap: OONUIMK ONTHH OWIIaH, OOMIHK
FAMXYPJIMK OwnaH); moderate riches will carry you (pyc Tap.ymepeHHOE OOTaTCTBO
BO Onaro; ¥30.Tap: ypraya OOMIMK SXIIWIMUKKA); if you have more you must carry
them (pyc Tap.eciu Bbl UMEETE MHOTO, BbI JIOJDKHBI HECTH 3TO; ¥30.Tap: arap cusiaa
Oolimuk Kynm Oynca, cM3 yHM OJUO KETHIIMHTU3 Imapt). WHram3 xammga pyc
MaJaHusATHaA Ooiyinkka HucOaTaH MyHocaOaT GapKiu KUXATIapUHU MakoJuiap
MUCONIMIA KYpUO YUKAUK, pyC MakojuiapAa OONIMK KYNpOK calOuil MaH3apaHU
XOCHJI KHJICA, WHIVIM3JIApJa aKCHMH4Ya OOMIMK, myn Oy -KyJapaT, MachyJdusiT KaOu
TyLIyHYaJIapHU Hoaanaiiam, y30eKk MalaHuATH]Ia 3Ca Xap UKKW MAJIaHUATAaru Kabu
XaM canoui, xam mxooOuit 6ab3u MUCOJUIapIa 3ca HEUTpall MabHOTa Ara OYIMOK/Ia.
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